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GOVEDA JUHA
BEEF SOUP
RINDELEISCHSUPPE

7UPPA DI MANZO
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RIBLJA JUHA
FISH SOUP

FISCHSUPPE "
7ZUPPA DI PESCE ot 5




PLJUKANCI SA DIVLJACI
divlja¢, kapula, crno vino, parmezan, maslac )
SASTA PIJUKANCI WITH WILD GAME MEATS

(wild game meats, onion, red wine, parmesan, butter)

PASTA PLIUKANCI MIT WILDFLEISCH
(Wildfleisch, Zwiebel, Rotewein, Parmesan, Butter)

PASTA PL]UKANCI CON CARNE DI ANIMALI SELVATICI

D S
(carne di animali selvatici, cipolla, vino nero, parmigiano, buro) porc. _ <2~ |

PLJUKANCI SA TIKVICAMA 1 KO ZICAMA

(kozice, tikvice, rajcica, cesnjak, bijelo vino, maslinovo ulje, parmezan)

PASTA PLIUKANCI WITH PRAWNS AND ZUCCHINI

(prawns, zucchini, tomato, garlic, white wine, olive oil; parmesan)

PASTA PL]UKANCI MIT GARNELEN UND ZUCCHINI
(Garnelen, Zucchini, Tomaten, Knoblauch, Weisswein, Oliven oil, Parmesan)

PASTA PL]UKANCI CON GAMBERI E 7ZUCCHINI O
(gamberi, zucchini, pomodort, aglio, vino bianco, olio di oliva, parmigiano) porc. )

7ZELENI REZANCI SA GRDOBINOM

(grdobina, rajtica, maslinovo ulje, parmezan, vrhnje za kuhanye, cesnjak)

GREEN NODLES WITH MORFISH
(morfish, tomato, parmesan, olive oil, cream,garlic)

GRUNE NUDELN MIT SEETEUFEL
(Seeteufel, Tomaten, Parmesan, Oliven oil, Sahne,Knoblauch)
TAGLIATELLE VERDI CON CODA DI ROSPO

(coda di rospo, pomodori, parmigiano, olio di oliva, crema,aglio) porc. 10 \ u...

NJOKI SA KOZICAMA

(Kozice, rajéica, vrhnje, maslinovo ulje, ccsrl]ak, parmezan)
GNOCCHI WITH PRAWNS |
gﬁm tomato, cream sauce, Oliv oll, gg{hc, Pan;meSan)

CHI MIT GARNELEN
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SCH - CARNE

MESO - MEAT - FLEIL

NTECA KOLJENICA "RIVA
}({:uj c]éa koljenica, krum i, 1s:ir5 panccraﬁllﬂli‘lk}
LAMB SHANK "RIVA 1
(Lainb shank, potato, cheese, hnmn,suuc:,j
LAMMHAXE "RV
(Lammbaxe, Kartoffcln, Kase, S uckir Sofse)
STINCO DI AGNELO "R VA

M = o Onc.
(Stinco di agnello, patate, formaggio, pancetta, SUgo) pore. -

HRSKAVO SVINJSKO CARSKOPECENJE
(Svinjsko carsko meso, umak od ecenja, krumpir, ¢esnjak, ruzmarin)
CRISPY ROAST PORK BELLY

(Pork belly, roast sauce, potato, garlic, rosemary)
KRUSTENBRATEN V(JI\% SCHWEINEBAUCH

'l

(Schweinebauch, Bratensauce, Kartoffeln, Knoblauch, Rosemarin}
ARROSTO DI PANCETTA DI MAIALE

(Pancetta con cotenna, salsa arrosto, patata, aglio, rOSINArING) . &

S,

BECKI ODREZAK

(Svinjski odrezak, jaja, krusne mrvice, préeni krumpir)

VIENNESE BREADED ESCALOPE

(Pork escalope, egg, breadcrumbs, fried potatoes
§CHN SFA

WIENER ITZEL
(Schweines schnitzel, Ei, Brotkrumen, Gebackene, Kartoffenl
SCALOPPINA WIENESE } b e

(Scalopina di maile, uovo, briciole di pane, patate fritte) pore. 8r




LBl L

o

v

"] £

BIFTEK NA ZARU SA GORGONZOLOM

(Biftek gorgonzola, vrhnje, pekarski krampir)

BEEFSTEAK GRILLED WITH GORGONZOILA
(Beefsteak, gorgonzola, cream, baced potatoes)

BEEFSTEAK VOM GRILIL MIT GORGONZOLA
{Beefsteak, Gorgonzola, Sahne, Rost Kartoffeln)

FILETTO DI MANZO CON GORGONZOLA

(Filetto di manzo, gorgonzola, crema, patate rostite)

PFEFERSTEAK

{Biftek, zeleni papar, vrhnje, pekarski krumpir)
PFEFERSTEAK

(Becfsteak, green papper, cream, baked potatocs)
PFEFERSTEAK

(Becfsteak, Griiner Pfeffer, Sahne, Rost Kartoffeln)
FILETTO DI MANZO CON PEPE VERDE

(Filetto di manzo, pepe verde, crema, patate rostite)

PILETINA NA ZARU
(piledi file, préeni krumpir)

RILLED CHICKEN
(Chicken breast, fried potatoes)
HUHNERBRUST VON GRILL
{Hithnerbrust, gebackene Kartoffeln)
POLLO AI FERRI
{Ferto di pollo, patate fritre)

PUNJENA PILECA PRSA

(Pileci file, $unka, sir, pekarski krumpir)
STUFFED CHICKEN BREAST
{Chicken breast, ham, cheese, baked potatoes)
GEFULTTE HUHNER BRUST
(Hithnerbrust, Schinken, Kasse, Rost Kartoffeln)
PETTO DI POLLO RIPIENO
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RIBLJA JELA - FISH DISHES
FISCHSPEISEN - PIATTI DI PESCEE

RIBA 1 KLASE SA ZARA (Orada, Brancin, Ovtica)

FISH 1 CLASS GRILLES (Gilt-head seabream, Sea bass, Striped seabream)

FISCHE 1 KLLASSE VOM GRILL {Gaoldbrasse, Seebarsch, Sand Stenbrass)

PESCE 1 CLASSE Al FERRI (Orata, Branzino, Mormora) 1kg. i:}.[} 1—%

RIBA EXTRA KILASA SA ZARA {Ska:rpina.‘ Kovad)

FISH EXTRA CLASS GRILLED (scorpion Fish, John Dory)

FISCHE EXTRA KLASSE VOM GRILL (Drachenkopf, St. Peter Fisch)

PESCE EXTRA CLASSE Al FERRI (Scarpin, Pesce San Pietro) 1k 480,00

FILE BRANCINA NA ZARU

(file brancina, maslinovo ulje, blitva krumpir)

SEA BASS FILLET G RILLED

[Sea bass, olive oil, swiss chard with potatos
SEEBARSCH FILET VOM GRILL
{Secharsch filet , Oliven oil, Mangold mir Kartoffeln)
FILLETO DI BRANZINO AI FERRI s
(Branzino file, olio di oliva, bietola con patate) pore. __f{:':?i,_ﬂu

DALMATINSKA GREGADA

(Riba krumpir, kapula, mrkva, bijelo vino, maslinovo ulje)

DALMATIAN GREGADA

(Fish, potato, onions, carrot, white wine, olive oil)

DALMATINISCHE GREGADA

( Fische, Kartoffeln, Zwicbel, Karotte, Weisswein,Oliven oil)

GREGADA DI DALMATA 3 e
{Pescee, patata, cipolla, carota, vino bianco, olio di oliva) P porc. u-b ) oo

TUNA NA ZARU Of it
(Tuna, Juliene povrle, aceto balsamico) : t i :
TUNA GRILLED _ (34 o B - 4C
(Tina, veggetables juliene, aceto balsamica) = = 0
THUNFISCH VOM GRILL, "’"@}_ O T SR O
{ Thunfisch, Gemiise julicne, ﬂmm#ﬁ 25 : I
TONNO AFBERRI -~ L f oot Pl 0 ot % 90,00
(Tonno, mmwbﬂhﬂnﬁﬁ““ e PR
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LIGNJE SA ZARA

(Lignje, blitva krumpir, maslinovo ulje)
GRILLED SQUID

(Squid, swiss chard and potatoes, olive oil)
GEGRILLTES CALAMARI

(Calamari, Mangold m:];'[ Eartoffeln, Oliven oil)
CAILLAMRI AI FERRI

(Calamari, bietola con patate, olio di olive . 6 g oo
) porc '

LIGNJE FRIGANE

{Lignije, prieni krumpiri)

FRIED SQUID

(Squid, fried potatoes)
CbBﬂCKENE CALAMARI
(Calamari, gebackene Kartoffenl)
CALAMARI FRITTI

(Calamari, parate fritte}

SKAMPI NA ZARU

{kampi, sol, maslinove ulje)

GRILLED SHRIMP

{Shrimp,salt,olive oil)

SChMPI VU‘M GRILL

SCAMPI Al FERRI

{Scampi, sale, olio di oliva) ; 1 kg -359 OO

SKAMPI NA BUZARI

(Skampi, luk, bijelo vino, rajica, maslin

SHRIMP BUZARA S'I“YLE

oo [ Shrimp, garhc,whibem
SG&I\H’I

:.&i-l




SKOLJKE - MUSSELS
MUSCHELN - CONCHIGLIE

DAGNJE

BLACK MUSSELS
MIESMUSCHELN
COZZE

KUNJKE

NOAHS ARCHE CLAMS

ARCHE NOAH MUSCHELN 30
ARCA NOAE CONCHIGLIE 1kg _l_fé

GROPI

VENUS CLAMS

VENUS MUSCHELN bhe, e .
TARTUFFO DI MARE CONCHIGLIE 1kg £OO

SALATE - SALAD - SALAT - INSALATE

MJESANA SALATA
MIXED SALAD
MISCHSALAT
INSALATA MISTA

ZELENA SALATA .
GREEN SALAD ¢ e .3
GRUNER SALAT o T RO 9
INSALATAVERDE z_f.d:..:r ,m-.fig pore._£9 |




PRILOZI - SIDE DISH - BEILAGEN - CONTORNI

BLITVA SLANI KRUMPIR

SWISS CHARD BOILED SALTED POTATOES
MANGOLD p SALZKARTOFFELN
BIETOLA sore._ 16,00  PATTE LESSE

PRZENI KRUMPIR RIZA

EFRIED POTATOES RICE

GEBACKENE KARTOFFELN REIS

PATATE FRITTE o 4,{,” RISO

PEKARSKI KRUMPIR

RAKED POTATOES
ROSTKARTOFEELN Ty
PATATE ROSTITE  pore._ 16,00

SLATKA JELA - DESERTI

KREMPITA SA VISNJAMA — . R

FERERRO ROCHE TORTA e A

VOCNI KUP

FRUIT CUP

FRUCHTBECHER .

FRUTTA COPPA porc. ~f

VOCNA PLATA

FB.UII' I’I.-&TTER

mrrmm FI.U'!T!& pore. 44O

mmun mgmagd EIS - GELATO VIRE . N
' & GV . :




